RADA EVROPY

VÝBOR MINISTRŮ

Doporučení Rec(2006)8

Výboru ministrů členským státům

ohledně pomoci obětem trestných činů

(Přijato Výborem ministrů dne 14. června 2006 na 967. zasedání náměstků ministrů)
Výbor ministrů, dle ustanovení článku 15.b Statutu  Rady Evropy,

vědom si skutečnosti, že trestní viktimizace je každodenním jevem ovlivňujícím život občanů po celé Evropě;

s ohledem na Doporučení č. R(87)21 o pomoci obětem a ochraně před viktimizací, jež má doplnit Evropskou úmluvu o odškodnění obětí násilných trestných činů (CETS č. 116, 1983), a Doporučení č. R(85)11 o postavení oběti v rámci trestního zákona a soudního procesu;

konstatuje, že od přijetí Doporučení č. R(87)21 přijal Výbor ministrů několik doporučení a že došlo k významnému vývoji v oblasti pomoci obětem včetně vývoje ve vnitrostátní legislativě a praxi a k hlubšímu pochopení potřeb obětí a k novému výzkumu;

u vědomí Evropské úmluvy o ochraně lidských práv a základních svobod (ETS č. 5, 1950), Evropské úmluvy o odškodnění obětí násilných trestných činů (viz výše), Úmluvy Rady Evropy o prevenci terorismu (CETS č. 196, 2005) a Úmluvy Rady Evropy o činnosti proti obchodování s lidmi (CETS č. 197, 2005);

u vědomí rezolucí přijatých na konferencích evropských ministrů spravedlnosti v roce 2003 a 2005, vyzývajících Výbor ministrů k přijetí nových pravidel podpory obětí teroristických činů a jejich rodin;

konstatuje práci Výboru expertů o terorismu (CODEXTER) s ohledem na oběti terorismu;

po posouzení Směrnic o lidských právech a boji proti terorismu, přijatých Výborem ministrů dne 11. července 2002, a Směrnic o ochraně obětí teroristických činů, přijatých dne 2. března 2005;

zohledňuje normy vypracované Evropskou unií a Spojenými národy s ohledem na oběti;

konstatuje s uspokojením úspěchy nevládních organizací v oblasti pomoci obětem;

u vědomí potřeby spolupráce mezi státy zvláště na pomoc obětem terorismu a dalších mezinárodních trestných činů;

u vědomí potřeby zabránit opakované viktimizaci, zvláště proto, že oběti patří ke zranitelné skupině;

přesvědčen, že zajištění pomoci obětem je stejnou odpovědností státu jako potrestání pachatelů,

doporučuje, aby vlády členských států rozšiřovaly a ve své vnitrostátní legislativě a praxi se řídily zásadami, uvedenými v dodatku k tomuto doporučení, jež nahrazuje Doporučení č. 87(21) o pomoci obětem a prevenci viktimizace.

Dodatek k Doporučení Rec(2006)8

1.  Definice

Pro účely tohoto doporučení,

1.1.  Oběť znamená fyzickou osobu, jež utrpěla újmu, včetně fyzické a duševní újmy, citové utrpení či hospodářskou ztrátu, způsobenou činy či jejich opomenutím, jež jsou v rozporu s trestním zákonem členského státu. Termín oběť se též vztahuje - tam, kde je to vhodné -  na nejbližší rodinu či závislé osoby přímé oběti.

1.2.  Opakovaná viktimizace znamená situaci, kdy tatáž osoba trpí po určitý časový úsek újmu v důsledku více než jednoho trestného činu.

1.3.  Druhotná viktimizace znamená viktimizaci, k níž dochází nikoliv v přímém důsledku trestného činu, nýbrž v průběhu reakcí ze strany institucí a jednotlivců vůči oběti.

2.  Zásady

2.1.  Státy by měly zajistit účinné uznání a respektování práv obětí ohledně jejich lidských práv; měly by zvláště respektovat bezpečnost, důstojnost, soukromý a rodinný život obětí a uznat negativní dopady trestného činu na oběti.

2.2.  Státy by měly zajistit, aby opatření uvedená v tomto doporučení byla obětem dostupná bez diskriminace.

2.3.  Poskytování takových služeb a opatření by nemělo záviset na zjištění totožnosti, zatčení, trestním stíhání či odsouzení pachatele daného trestného činu.

3.  Pomoc

3.1.  Státy by měly formulovat a podporovat opatření ke zmírnění negativních dopadů trestného činu a zaručit pomoc obětem ve všech aspektech jejich rehabilitace, v komunitě, doma i na pracovišti.

3.2.  Dostupná pomoc by měla zahrnovat poskytování zdravotní péče, materiální podpory a psychologických zdravotnických služeb, jakož i sociální péči a poradenství. Tyto služby by měly být poskytovány zdarma alespoň bezprostředně po trestném činu.

3.3.  Oběti by měly být co možná nejvíc chráněny před druhotnou viktimizací.

3.4.  Státy by měly zajistit, aby zvlášť zranitelné oběti, buď kvůli osobním vlastnostem nebo kvůli okolnostem trestného činu, mohly využívat speciálních opatření co nejlépe přizpůsobených jejich situaci.

3.5.  Pokud možno by pomoc měla být poskytována v jazyce, jemuž oběť rozumí.

4.  Úloha veřejných služeb

4.1.  Státy by měly formulovat a podporovat opatření zaměřená na respektování a uznávání potřeb obětí a na pochopení negativních dopadů trestného činu ze strany veškerého personálu a organizací, jež s oběťmi přicházejí do styku.  

Orgány činné v trestním řízení  
4.2.  Policie a další orgány činné v trestním řízení by měly formulovat potřeby obětí k zajištění dostupnosti náležitých informací, ochrany a podpory.

4.3.  Zvláště by státy měly obětem usnadňovat možnost obracet se na policii o pomoc tak, aby jim mohly být příslušné služby nabídnuty.
4.4.  Obětem by se mělo dostat vysvětlení přijatých rozhodnutí s ohledem na jejich případ a měly by mít možnost poskytnout závažné informace personálu orgánů činných v trestním řízení, který odpovídá za přijímání takových rozhodnutí.
4.5.  Právní poradenství by mělo být dostupné tam, kde je to vhodné.
Komunální orgány 
4.6. Státy by měly podporovat poskytování speciálních opatření na podporu či ochranu obětí ze strany organizací poskytujících například zdravotní péči, sociální zabezpečení, bydlení, vzdělání a pracovní příležitosti.
Úloha velvyslanectví a konzulátů

4.7.  Velvyslanectví a konzuláty by měly poskytovat náležité informace a pomoc svým státním příslušníkům, kteří se stanou oběťmi trestného činu.

5.  Služby na podporu obětí

5.1.  Státy by měly poskytovat či podporovat speciální služby na podporu obětí a podporovat práci nevládních organizací při pomoci obětem.

Minimální úroveň kvality

5.2.  Takové služby by měly:

· být snadno dostupné;

· poskytovat obětem bezplatnou citovou, sociální a materiální podporu před vyšetřováním a soudním řízením, během nich a po nich;
· být plně kompetentní k řešení problémů, kterým čelí oběti, jimž jsou tyto služby určeny;
· poskytovat obětem informace o jejich právech a o dostupných službách;
· v případě potřeby odkazovat oběti na další služby;
· při poskytování služeb respektovat zásadu důvěrnosti.
Specializované střediska

5.3.  Státům se doporučuje, aby podporovaly zřizování či provoz specializovaných středisek pro oběti takových trestných činů, jako je sexuální a domácí násilí, a k usnadnění přístupu k těmto střediskům.

5.4.  Státy se též mohou rozhodnout podporovat zřizování či provoz specializovaných středisek pro oběti masové viktimizace, včetně terorismu.   
Národní linky pomoci

5.5.  Státům se doporučuje zřizování bezplatných vnitrostátních telefonních linek pomoci obětem.

Koordinace služeb pro oběti

5.6. Státy by měly zavádět kroky k zajištění koordinace práce služeb nabízejících pomoc obětem a k zabezpečení toho, aby:

· byla dostupná a přístupná komplexní škála služeb;

· byla zajištěna a dodržována úroveň příkladných postupů ve službách nabízejících obětem pomoc;
· byl poskytován a koordinován náležitý výcvik;
· služby byly otevřené možnostem vládních konzultací ohledně navrhovaných zásad a legislativy.
Tuto koordinační činnost by mohla poskytovat jediná vnitrostátní organizace nebo by mohla být zajištěna jinak.  
6. Informace
Poskytování informací 

6.1.  Státy by měly zajistit obětem přístup k informacím důležitým pro jejich případ a nezbytným pro ochranu jejich zájmů a pro výkon jejich práv.

6.2.  Takové informace by měly být poskytovány oběti, jakmile přijde do styku s policií a orgány činnými v trestním řízení či službami sociální a zdravotní péče. Takové informace by měly být sdělovány ústně i písemně, a pokud možno v jazyce, kterému oběť rozumí.

Obsah informací

6.3.  Všechny oběti by měly být informovány o službách či organizacích, které jim mohou podporu poskytnout, dále o druhu a tam, kde je to vhodné, i ceně takové podpory.

6.4.  V případě, že je trestný čin nahlášen policii či orgánům činným v trestním řízení, by informace poskytované oběti měly též minimálně obsahovat následující údaje:

i.  o dalším řízení a úloze obětí v tomto řízení;

ii.  jak a za jakých okolností může oběť získat ochranu;

iii.  jak a za jakých okolností může oběť získat od pachatele odškodnění;

iv.  dostupnost a tam, kde je to vhodné, i cena následujících služeb:

· právní poradenství,

· právní pomoc; nebo

· jakýkoli jiný druh poradenství;

v.  jak zažádat o státní odškodění, má-li na ně oběť nárok;

vi.  pokud oběť pobývá v jiném státě, jakákoliv stávající opatření, která oběti pomohou chránit její zájmy.

Informace o soudním řízení

6.5.  Státy by měly náležitým způsobem zajistit, aby oběti byly informovány a srozuměny s následujícím:

· výsledkem jejich žaloby;

· významnými fázemi v postupu trestního řízení;
· výrokem poroty příslušného soudu a tam, kde je to vhodné, i rozsudkem.
Obětem by měla být poskytnuta příležitost k vyjádření, že si takové informace nepřejí dostávat.

7.  Právo na účinný přístup k dalším právním prostředkům

7.1.  Oběti se mohou rozhodnout využít na ochranu svých práv po spáchání trestného činu občanskoprávních prostředků. Státy by tudíž měly přijmout nezbytná opatření k zajištění účinného přístupu obětí ke všem občanskoprávním prostředkům s tím, že v přiměřené lhůtě mohou využít:

· práva na přístup k příslušným soudům; a

· ve vhodných případech právní pomoc.
7.2.  Státy by měly zavádět postupy, v jejichž rámci mohou oběti v průběhu trestního řízení zažádat o odškodnění ze strany pachatele. Obětem by též mělo být poskytováno poradenství a podpora při uplatňování těchto nároků a získávání přisouzeného peněžního odškodnění.

8. Státní odškodnění
Oprávněné osoby

8.1.  Odškodnění by měl stát poskytovat:

· obětem závažných, úmyslných, násilných trestných činů včetně sexuálního násilí;

· bezprostřední rodině a závislým osobám obětí, jež zemřely v důsledku takového trestného činu.
Program odškodnění

8.2.  Státy by měly zavádět programy odškodnění pro oběti trestných činů, spáchaných na jejich území, bez ohledu na státní příslušnost oběti.

8.3.  Odškodnění přisouzené obětem by mělo být založeno na principu sociální solidarity.
8.4.  Odškodnění by mělo být poskytnuto bez zbytečných průtahů na slušné a náležité úrovni.
8.5.  Vzhledem k tomu, že se mnohé osoby stávají oběťmi trestných činů v jiných evropských státech, než jsou jejich vlastní země, státy by měly spolupracovat ve snaze umožnit obětem požadovat odškodnění od státu, v němž k trestnému činu došlo, a to zasláním žádosti příslušnému orgánu v jejich vlastní zemi.
Škody vyžadující odškodnění

8.6.  Odškodnění by mělo být poskytováno za léčení a rehabilitaci fyzické i psychické újmy.

8.7.  Státy by měly uvažovat o odškodnění za ztrátu příjmu, nákladů na pohřeb a ztrátu podpory u závislých osob. Státy by též měly uvažovat o odškodnění za způsobenou bolest a utrpení.
8.8.  Státy by měly uvažovat o prostředcích k nápravě škod způsobených trestnými činy proti majetku.
Subsidiarita

8.9.  Státní odškodnění by mělo být poskytnuto v takovém rozsahu, kdy škoda není pokryta jinými zdroji, jako jsou pachatel, pojištění, státem placené zdravotní a sociální dávky.

9.  Pojištění
9.1.  Státy by měly zhodnotit rozsah pojistného krytí dostupného v rámci veřejných či soukromých pojišťovacích programů pro různé kategorie trestní viktimizace. Cílem by měla být podpora rovnoprávného přístupu k pojištění pro všechny osoby s trvalým pobytem v zemi.

9.2.  Státy by měly rozvíjet zásadu dostupnosti pojištění pro co největší počet lidí. Možnost pojištění by měla být dostupná i k pojistnému krytí majetku osob i jejich fyzické integrity.
9.3.  Státům se doporučuje, aby podporovaly zásadu, že pojištění nevylučuje pokrytí škod způsobených teroristickými činy, pokud neexistují jiná použitelná pravidla.
10.  Ochrana

Ochrana fyzické i psychické integrity

10.1.  Státy by měly ve všech fázích řízení zajistit ochranu fyzické a psychické integrity oběti. Speciální ochrana může být nutná pro oběti, které mají svědčit.

10.2.  Speciální opatření je třeba zavádět na ochranu obětí, které se ocitají v nebezpečí zastrašování, odvetných opatření či opakované viktimizace.
10.3.  Státy by měly zavádět nezbytná opatření k zajištění toho, aby - alespoň v případech, kdy může obětem hrozit nebezpečí, kdy je osoba stíhaná či odsouzená za příslušný trestný čin propuštěna - v případě nutnosti mohlo být rozhodnuto o oznámení této skutečnosti obětem.
10.4.  Pokud stát ze své vlastní iniciativy zveřejní informaci uvedenou v odstavci 10.3., měl by zajistit, aby oběti měly právo rozhodnout se takovou informaci nedostat, není-li její sdělení povinné podle ustanovení příslušného trestního řízení.
Ochrana před opakovanou viktimizací

10.5.  Státy by měly připravovat zásady pro zjišťování a potírání opakované viktimizace. Ochrana před opakovanou viktimizací by se měla stát základním prvkem všech strategií pro poskytování pomoci obětem a pro prevenci zločinu.

10.6.  Veškerý personál, který přichází do styku s obětmi, by měl projít náležitým výcvikem ohledně nebezpečí opakované viktimizace a způsobů, jak taková nebezpečí snižovat.
10.7.  Obětem by se mělo dostat varování ohledně nebezpečí opakované viktimizace a rady ohledně způsobů snižování těchto nebezpečí, jakož i pomoci při provádění navrhovaných opatření.
Ochrana soukromí

10.8.  Státy by měly učinit náležité kroky ve snaze co nejvíce omezovat narušování soukromého a rodinného života obětí a chránit osobní údaje obětí, zvláště v průběhu vyšetřování a trestního stíhání daného činu.

10.9.  Státy by měly působit na své sdělovací prostředky, aby tyto přijímaly a respektovaly samoregulační opatření k ochraně soukromí a osobních údajů obětí.
11.  Důvěrnost informací

11.1. Státy by měly vyžadovat od všech orgánů, ať už statutárních či nevládních, jež přicházejí do styku s obětmi, aby zaváděly jasně formulované normy, podle nichž smějí třetí straně sdělit informace získané od oběti či vztahující se k oběti pouze za podmínky:

· že oběť s takovým sdělením výslovně souhlasí;

· že existuje právní požadavek či oprávnění tak učinit.
11.2. V těchto dvou výjimečných případech by postupy pro sdělení takových informací měla řídit jasná pravidla. K projednávání údajných porušení takových pravidel je třeba zveřejnit postupy při stížnostech.

12.  Výběr a výcvik personálu

12.1.  Státy by měly pomáhat a podporovat zřizování služeb na ochranu obětí tak, aby tyto:

· rozvíjely náležité normy pro výběr všech placených a dobrovolných pracovníků poskytujících obětem přímou pomoc;

· organizovaly výcvik a podporu všech placených a dobrovolných pracovníků k zajištění toho, aby taková pomoc byla poskytována v souladu s profesionálními normami.

Výcvik

12.2.  Výcvik by měl minimálně zahrnovat:

· informovanost o negativních dopadech trestného činu na oběti;

· dovednosti a znalosti potřebné pro pomoc obětem;
· informovanost o nebezpečí druhotné viktimizace a schopnosti takové viktimizaci zabránit.
Specializovaný výcvik

12.3. Specializovaný výcvik by měl být poskytován veškerému personálu, jenž pracuje s dětskými oběťmi a oběťmi speciálních kategorií trestných činů, například domácího a sexuálního násilí, terorismu, rasově, nábožensky či jinak motivovaných trestných činů, i rodinám obětí vražd. 
Výcvik personálu v dalších službách 

12.4.  Členské státy by měly zajistit poskytování náležitého výcviku těmto složkám:

· policii a personálu ve výkonu spravedlnosti;

· pohotovostním službám a dalším osobám, jež pracují v místě závažných trestných činů;
· klíčovému personálu ve zdravotnictví, oblasti bydlení, sociálního zabezpečení, vzdělávání a zaměstnanosti.
12.5.  Takový personál by měl být vycvičen na úrovni odpovídající druhu jeho styku s oběťmi. Výcvik by měl zahrnovat alespoň následující prvky:

· všeobecnou informovanost o dopadech trestného činu na postoje a chování oběti, včetně verbálního chování;

· povědomí o nebezpečí druhotné viktimizace a dovednostech potřebných k minimalizace takového nebezpečí;
· dostupnost služeb poskytujících informace a pomoc odpovídající potřebám obětí a prostředky na zpřístupnění takových služeb.
13.  Zprostředkování mezi spornými stranami

13.1.  U vědomí potenciálních výhod, které zprostředkování mezi spornými stranami obětem přináší, by statutární orgány měly při jednání s oběťmi uvážit - tam, kde je to vhodné a dostupné - možnosti vyplývající ze zprostředkování mezi obětí a pachatelem v souladu s  Doporučením Výboru ministrů R(99)19 o zprostředkování mezi spornými stranami ve věcech trestních.

13.2.  Při rozhodování o procesu zprostředkování mezi spornými stranami a v jeho průběhu je nutno plně a pečlivě zohledňovat zájmy obětí. Náležitě je třeba zohlednit nejen potenciální výhody, ale též potenciální rizika pro oběť.
13.3.  Tam, kde se zprostředkování mezi spornými stranami předpokládá, by měly státy podporovat zavádění jasných norem k ochraně zájmů obětí. Ty by měly zahrnovat schopnost zúčastněných stran poskytovat svobodný souhlas, dodržovat otázky důvěrnosti, přístup k nezávislému poradenství, možnost odstoupit z procesu v jakékoliv fázi a kompetence zprostředkovatelů mezi spornými stranami. 
14. Koordinace a spolupráce

14.  1. Každý stát by měl rozvíjet a prosazovat koordinované strategie na podporu a ochranu práv a zájmů obětí.
14.2.  K tomuto cíli by každý stát měl na vnitrostátní i místní úrovni zajistit, aby:

· všechny orgány činné v trestním řízení, služby sociální i zdravotní péče ve státním, soukromém a dobrovolném sektoru spolupracovaly k zajištění koordinované reakce na potřeby obětí;

· byly vypracovány dodatečné postupy k řešení situací, kdy dochází  k rozsáhlé viktimizace osob, společně s kompletními realizačními plány včetně pojmenování klíčových orgánů v této oblasti.
15. Mezinárodní spolupráce
Příprava řešení ze strany jednotlivých států

15.1. Státy by měly spolupracovat v přípravě účinného a koordinovaného řešení mezinárodních trestných činů. Měly by obětem zajistit dostupné a komplexní řešení takových situací i spolupráci služeb poskytujících obětem pomoc.  
Spolupráce se zemí pobytu  

15.2. V případech, kdy oběť běžně nemá trvalý pobyt ve státě, kde k trestnému činu došlo, by měl onen stát a stát pobytu spolupracovat při poskytování ochrany a pomoci oběti při nahlašování trestného činu, jakož i v průběhu soudního procesu. 

16.  Zvyšování veřejné informovanosti o důsledcích trestných činů

16.1.  Státy by měly přispívat ke zvyšování veřejné informovanosti o potřebách obětí, podporovat pochopení a uznání dopadů takových trestných činů k prevenci druhotné viktimizace a k usnadnění rehabilitace obětí.

16.2.  Toho by mělo být dosaženo v rámci vládních výdajů a propagačních kampaní využívajících veškeré dostupné sdělovací prostředky.

16.3.  Je třeba uznat, rozvíjet a podporovat úlohu nevládního sektoru při zaměřování pozornosti veřejného mínění na situaci obětí.  

17. Výzkum
17.1.  Státy by měly rozvíjet, podporovat a pokud možno co nejvíce financovat či usnadňovat zajišťování finančních prostředků na viktimologický výzkum, včetně srovnávacího výzkumu prováděného výzkumnými pracovníky z daných i jiných zemí.

17.2.  Výzkum by měl zahrnovat:

· trestní viktimizaci a její dopad na oběti;

· obecné rozšíření a nebezpečí trestní viktimizace, včetně faktorů ovlivňujících  tato nebezpečí;

· účinnost legislativních a dalších opatření na podporu a ochranu obětí trestných činů - jak v rámci orgánů činných v trestním řízení, tak v jednotlivých komunitách;

· účinnost zásahů ze strany orgánů činných v trestním řízení a služeb na pomoc obětem.

17.3.  Státy by též měly zohledňovat nejnovější dostupný stav viktimologického výzkumu při rozvíjení systematických a spolehlivě doložených zásad jednání s oběťmi.

17.4.  Státy by měly podporovat veškeré vládní a nevládní orgány a organizace zabývající se oběťmi trestných činů s cílem podělit se o své zkušenosti s ostatními orgány a institucemi na národní i mezinárodní úrovni.  
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